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Szerkesztőség és kiadóhivatal
Varosház-utcza 30. sz.

Előfizetéseket és hirdetéseket felvesz 
a kiadóhivatal.I Irt

tt ültem az emeleti ablak előtt 
és az ablakdcszkára fektetve 
könyve met tanultam :

(into, szeretek, tinin* sze 
vetsz, tinin1, szeri t

Mikm- fölemelt! m a szeme

segítsége nélkül mondjam el a leezkét, önkényt"- 
lenül is az utezara esett tekintetem

Az utezan egy meglepően szőke, kekruhás 
lányka haladt. Lehetett talán tíz éves.

Kn nem tudom micsoda kellemes érzés kupo­
rodott a szivem tetejére, mikor1 megláttam őt. Lt 
tem már ezukrozott fahéjas kását, ettem malaga­
szőlőt, ittam likőrt é-s narancsvizet s igen kel­
lemes érzések fogtak el ekkor is. de ezek az 
érzések még s -m voltak olyanok, mint midőn azt 
a szőke kis lányt megláttam.

Szerettem volna leugrani az emeletről, szeret 
tem volna letérdepelni eléje, és megimádni azt az 
angyalságot, ami az arczán fénylett, belecsókolni 
telkemet szemének tengerébe, megsemmisülni, üdvö­
zölni tekintetének bötvössége által.

A leány eltűnt. Leezkémet nem tudtam.
Az első szvkumla még aznap ott gyászolt a 

nevem után.
Másnap már türelmetlenül vártam azt az 

időt, amelyben ő az iskolából szokott jönni.

Szivem duplán dobogott, szemeim villamos 
szikrákat híveitek, egész testemet áthatotta az a 
tegnapi édes, kínos érzés, mikor ismét megláttam.

Ugyané pillanatban egy dal hangzott fel az 
udvarról, valami cseléd énekelte :

..Szerelem, szerelem,
Atkozott gyötrelem.“

Homlokomra csaptam. Megértettem, hogy 
szerelmes vagyok.

Minthogy pedig már a legrégibb időktől fogva 
szokás a szerelmeseknek szerelmi levelet írni, én 
is azonnal tollhoz nyúltam.

Es irtani.
Tiszteli Nagysád!
Nagvon furcsán hangzott ez, miért is újra 

kezdtem :
Tisztelt kicsiséd !
Ez sem tetszett. Másik papirosra kezdtem :
Tisztelt Ángyul!
Ez már jól is hangzott, találó is volt. Foly­

tattam tehát tovább :
Engem Remének hiáink, a bencésekhez járok 

uz elsi} osztályba és szeretem magéit.
Ha maya is szeretne engem, akkor elmehet- 

uénk a palihoz 's összekelnénk, mint hajdan Romeo 
és Ja’in

En nem ismertem ágyán ezt a házaspárt, de 
az édes anyám sokszor mesélte a történetüket.

Egyes szám ára 10 kr-
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Ha legne(] esetleg Julia nevű, én késs vagyok 
megmaggarositani a nevemet Rómeóra.

Nos mit szól érzelmeimhez ‘í
Választ vár szívbeteg je

Oar a lienee.
E/.t aztán beletettem egy borítékba és rak­

tam a czimet:
Neked ó finggal!

Sokat törtem a fejemet, miként juttassam kézé- 
liez a levelemet.

Végre kitaláltam
Elővettem egy bosszú madzagot és rákötöt­

tem a levelemet a madzag végére. De előbb ráír­
tam még a borítékra :

_Válaszát óh anggal méltóztassék holnap nie
fázni a madzagra.“

É> leeresztettem a levelet az ablakon.
Az én szőkém meg is jelent a szokott időben,

de másodmagával.
Boszankodtain. hogy társa akadt.
A levelet nem eresztettem alá.
Boszuságom mindennap növekedett. 1 gy vet­

te m észre, hogy sohasem jön egyedül.
Természetes, hogy ezen izgalmas napok ^alatt 

mindig szekundára teleltem, sót egyszer ott is fog­
tak ebédre.

Aki tudja, hogy a beneések milyen ebédeket 
szoktak a diakoknak adni. az belátja azt is, hogy 
éhesen maradtam.

De mi volt az éhség ahhoz a pokoli gyöt­
relemhez képest, amit arra a gondolatra én érez­
tem. hogy imádottam talán ezen a napon kivéte­
lesen egyedül megy haza az iskolából.

Másnap aztán otthon maradtam.
A szokott időben feltűnt az utezasarkon a 

kék ruha és..........oh öröm !..........egyedül!
Levelemet egészen leeresztettem.
Mikor odaért, visszahökkent az areza előtt 

lebegő levélkétől, aztán megfogta elolvasta a ezi- 
met, föltekintett, mosolygott, leszakitá és elszaladt.

Én az izgalom és a gyönyör terhe alatt le­

rogvtam a kanapéra, két kezemet rászorítottam a 
szivemre, és ábrándozva szuszogtam.

Másnap már reggel ott álltam az ablaknál.
A madzagom végére egy halhorgot erősítettem, 
hogv a kis angval könnyen ráakaszthassa a levelet.

Azonban mikor az idő közclgctt, Borosa néni 
csoszogó lépéseit hallottam az a tó előtt.

Becsaptam hát az ablakot és a zsinór veget 
odakötöttem az ablakzárra. Gondoltam, bogy az 
angval így is rá tudja akasztani a levelet, inig 
Borosa néni a szobában lesz.

A horogvégü madzagot hibázta a szel az 
utezán.

Borosa néni szigorú arezezal lépett be hozzám : 
azt mondta, hogy a tanárok értesitest küldöttek 
az apámnak, aki még ma eljön. Szememre vetette, 
hogv nem tanulok, hogy a szülőimet keserítem stb.

Eu csudái kozva hallgattam szavait, el kellett 
ismernem, hogv jól prédikál, azonban azt csakha­
mar észrevettem, hogy igen sok közbevetett mon­
datot használ, ami professzorom szerint nehézkessé 
teszi a sti'ust.

Egyszerre csak megrezzent az ablak. A mad­
zagom leszakadt.

Azonnal odaugrottam és letekintek de az 
utezán senki sem volt, csak egy térti-alakot láttam 
eltiini a kapunk alatt.

A következő pillanatban feltárult az ajtó, az 
apám jelent meg rajta, dühös, haragos tekintettel, 

madzagom horga keresztül volt ütve az orrán.
Hát te élhetetlen semmirevaló! — dörgő

iszonyú hangon, — mit akasztottál az orromba í .
Es még sok mindent beszélt, amikhez ő rakta 

ugyan a vesszőket, de a tel kiáltó-^ eleket en ordí­
tottam hozzá.

* *

A következő napon nagy búsan, világfájdal­
mas arezezal ültem az asztal előtt és buzgón tanul
tani

yfimntus essem — szerettettem volna." 
„ama tus esses — szerettettél volna.“

Ting férfi veit. és még hozzá legény- 
ember. Bizonyára az is maradt volna, 
de meglátta lángét, aki igen szép

— Érzékeny kínai humoreszk. — 
volt, s igy nem csuda, hogy Ling szi- i 
vének forgácsa lobbot vetett Felöltő- j 
zött tehát a szalonruhájába és beko I 
pogtatott Ling atyjához, ahol is igy 
adta elő érzelmeit :

— Uram! Ifjú életem egén egy
A
V

tűnt fel. Mondjam-e, hogy ez az ön 
leánya a bájos Ling, mondjam-e, hogy 
szerelmes vagyok belé, s most az min­
den vágyam, az minden gondolatom, 
hogy odavezessem öt, ahol életem

-jának, mely eddig ide-oda hanyko- 
dott a sors hullámain,

$
-át megvessem. < Hí, szóljon, beszéljen 
kérem, remélhetem-c, hogy enyém lesz 
az a kedves, az a bájos kéz, melyre
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Azonban a másik sem hagyott ki- 
fogy magán. Torkon kapta Linget és 
visszaorditott : *

— Ha otthon nem felejtettem volna 
a bugylibicskámat, beléd szúrnám, te

Ling atyja belenyúlt a tubakor 
piksisbe, aztán igy felelt :

— Barátom, az én leányom má 
el van jegyezve.

fing előtt forgott a

és az egész világ. Nem szólt egy szót 
sem, csak kiment. Erzé, hogy szivébe 
sokkal mélyebben beletörött már

is vár reá, amelyben tömérdek ugyan a

de ez nem tesz semmit, mert ü neki 
kedves eledele. Ling igy szakitá félbe 

1 inget:
. Hacsak ez tart vissza, iszen nekem 
is van vagyonom. A többek között egy 
óriási

Jáug sértett önérzettel felelt:
— I ram, ha ön lovag, tudni fogja 

kötelességét. Különben én Ling va 
gyök, hivatalomra nézve udvari szabó.

— En meg Hio-Mio lovag vagyok, 
ennek a hölgynek jegyese. 1 gaz. hogy 
en nem vágyom utána, mert rám nézve 
csak egy nagy

nyila, hogysem ilyen elutasítás üt meg­
nyugtatná. Szive vérzett és lelke fájt 
Észre sem vette, hogy az erdőbe ér, 
csak egy

hangjára ocsúdott fel. De mily nagy 
lön bámulása, midőn maga előtt látta 
Linget.

Letérdelt eléje és igy szólt :
— Drága angyal, akarod-e, hogy 

itt felakaszszatn magamat a fára V
Ting azt felelte : nem. 
Erre láng folytatá : 

Pedig a halál

a melynek árnyában sokszor lehet

-ni nyalat, özet. Ezenkívül az udvaro­
mon tömérdek sok a coehinkinai

lesz, azonban inkább elveszem öt, 
hogysem neked engedjem át, te

A hölgy sirt és zokogott ezen idő 
alatt.

Ling vigasztald öt : - Ne félj. meg- 
védelek !

Az álarezos lovag gúnyos kaczaj- 
jal vágtatott el.

Ling odasugta Tingnek :
— Akarsz velem jönni ?
Ting felelt:
— á igy magaddal, szökjünk el.
8 egy pásztorba menvén arra, aki

-ja okvetlenül a sirba ejt, ha te engem 
nem szeretsz.

Erre Ting felemelte selyem szem­
pilláit és igy susogott :

— Láttalak egyszer a boltban. Épen

\

irtó szert vettél, s elábrándoztam szép 
arezod bájain, de lásd, apám máshoz 
k nyszerit, aki nem szép, de látod, öt 
mar születésekor eljegyezték velem, 
mert vagyonos ember; ládájában 
csurig áll a

v x

Midőn Ling ideért, az erdő fái között 
csürtctés hallatszott s a tisztáson egy

jelent meg, hátán egy lovas, a kinek 
arczát fekete bársony

-et hajtott. Lingnek könnyű volt

it

-ót keríteni, amelybe bele ültek és

ffi

fődé.
— Ki vagy V — kérdő Ling. 
- És te ! '
— Ennek a hölgynek jegyese. 
Ling dühösen orditá :
— Nem igaz te

Mindezeket pedig nem olvastam

-ben, hanem mint igaz eseményt

-tam meg, amely nein történt ugyan 
meg, de megtörténhetett volna.

Confutsi.*)

')lKz a histúri i nem azért Íratott, hogy valami 
o'xos-iag uk tartassak, hanem egyszerűen ;t hirde­
tési ki pekb'il t'un lálf itott ki. amelyek csakis 
cliiii ti t irténctckUcz illenek- — Sz ;rk.



■-

400 GARABONCZ1ÁS PIÁK. 1887. DECZEMBER 11.

Garasos furfang.
A. : — Hogvan expediáinál egy levelet, ha 

csak 2 krod volna, úgy hogy a czimzettet ne 
sértsd meg ?

B : — Úgy hogy a levélre nem tennék bé­
lveget, hanem egy levelező-lapon bocsánatot kér­
nék. hogy szórakozottságból %bélyeg nélkül dob­
tam a levélgyűjtőbe a levelet.
«ssv.gessi'se^:sg.$sss@$sss$SsssS@sssS$sssS$ssss «•

Halál után.
— Tudja komám uram. azzal már mit sem törődöm, hogy 

halálom után mit beszélnek az emberek, az egyik azt fogja 

mondani: ördög vigye, a másik azt fogja mondani: nyű­
göd j é k békében, erőben, egészségben.

* - ÍLVL2 SISSSSSKS i'Z '3 s $SSS$S • --Í C'--2 3»

tőle y
Az nincs, hanem itt van egy öreg köröző­

levél, ebben egészen jól le van irva.
* SSSSgSSSSSSSSSgSSÄgSöSSSSSSgSSSSSSSSSS 35SS§ $.SSK@3SSSg *

9agát 9epi ultimói.

-- Xagvon szívesen. Van önnek arczképe

GRI — BUGRI.

iS-S#;
v//Lfaf

I GB I: — Cutcc =c mit tic it 
tenni, hegy Jt erntet tieze fiiiem 
és feliét tejyen ?

JUJ GUI: — Semmit.

UGIil: — Szetefnét=e ej 1/ jc czeit stete:ni ma­

ga: na ti ?
BUGIII: — Sícgyan.
UGIil: — Szecj tii esJiufitJ gyafeg, a; éppen 

ejip fe ctjtj tieznt.

UGRI: — Cueecte mi az a Ha nej (tó.
HU GRI: — Cntcm /iát; tuti/tupfe.

U<i Rí: — Síéin ijat mezt fenczista.
« e-.-.'.v esssg <.".ssS'V~-.S©:es8a»

Ellenségek.
Kgy vádlott hevesen tiltakozik a törvényszék 

előtt, hogy ne hallgassanak ki egy tanút, mert az 
neki ellensége

— < >ssz.eveszett ön vele V — kérdi az elnök. 
— Nem.
— Tartozik önnek pénzzel V 
— Nem.
— Hát akkor miért volna az a tanú ellen-

No oiűaltáfa mi is tudtunk csinálni egy kis 
jövedelmet magunknak.

„A vég re hajt óu rzimii szellemes vígjáték 
elé oda teltük a ..Légyott-1 ezimii szindarubocs- 
kát, »irrt az már az életben is agy can, hogy mi­
előtt a v é gr e h a j t ti jönne, a jogászgyerek elmegy 
I é g goit ra.

Mikor javaban próbáltak a darabokat, odajön 
hozzám a Matyi bat atom aztán azt mondja, hogy 
volna őneki egy verse. Még ezelőtt hat esztendővel 
irta, sem azelőtt sem azután nem faragott ilyesmit, 
hát azt mondja hadd szavalja el.

— Mi a ez Íme ? — kérdezem.
— Poroló! — felelt szerényen.
Azonnal megfizettettük vele az áldomást.

cos
Drukkoltak a csikók és garasos szivaron ten­

gődtek már hetek óta, azt n ondták, hogy spórolnak 
a deficzitre. Én nem szóltam semmit. Annyira bi­
zonyos voltam a jövedelemben, hogy még adósságot 
is csináltam rája.

COS

sege tV

— Én ajánlottam neki a feleségét.
E 5 ílssS £ 5VK@sR.-ssSSsssSSsssS KssS

A fényképésznél.
— Ugyan kérem, lesz olyan szives uraságod 

s készít egy képet nekem a meghalt uramról V

Nekem is akartak adni szerepet.
— Hagyjátok el fink ! — szólók, — ha én 

játszanám egyszer, lefűzném a színészeket, aztán a 
közönség nem járna színházba.

Felültem hát a kakasütőre aztán magam mellé
I szedtem 30 db pereczesinast és tapsoltattam velük.

cos
Beírtuk a naplóba, hogy „1887. dccz. 10-én 

az olvasókör szinjátszó-kör volt.11
Pedig úgyis tudja mindenki, hogy az olvasó­

kör mindig színjátszó (ferbli) kör.
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Tzompó Miháj levele az ű násszáhol a kki 
Pestön mulat az nászaszonval.

Tisztös Nászom !
Az levelet mekkaptain, de ullátom a zenyim még 

mos se ért oda, pcgyig mikor az póstáro attain äszontam 
a gyereknek hogy siessen vele, meg az postásunknak is 
megizentem hogy sürgős, de az csak ojan meztéllábos 
levélnek vette bizonyosan mcgöttiik az Gycsznót mer 
man ojan kövér vét hogy még az lélegzettye is zsiros 
Intőt esinyat a dészkáro. Osztég fel is bontottam a zegvik 
sulikat el is vitte az Mondás kutya rémisztőén meghara- 
guttam főkaptain az síitől apátot osztég a mint az Mondás 
kutya ott ette az ház ódalábo, hát oda settenkedem 
osztég úgy pofon vágtom az Mondást az siitőlapáttó hogy 
mai napig se gyiitt haza a sonkát pcgyig ccvettem osz­
tég feltettem az füstre keeteknek ölég lesz a mit a Mon­
dás meghagyott. A szalonnát meg kiovasztottuk az 
Juczivaa osztég mikor ovasztottuk a ziistbe, kifliit a zsir 
osztég végig fut a konyháin) az kandúr macska beleragatt 
a tahi kutyáját pegyig alig győztük elvernyi róla osztég 
lekapartuk az fődríi, de még most is mindig áll vagy 
harmicz kutya a zajtó előtt osztég ha lehet eszik a zsiros 
tödet más újság nincs csak az hogy a czigányok eelop- 
tak a zéjje a kohászt meg az hurkát meg a zódalast, 
mer a Juczi igen alutt mer sok aluttejet evett a zeste 
gyüjenek mán kectek haza mer tennap eeliezitáták az 
nagy sifonyért mer nem főzettek kectek adót más újság 
nincs csak én beteg vagyok mer az petlóriumos falas- 
kfihii ittam az pályinkás helyett osztég most ha masinát 
gyújtanak előttem, hát mindig asz gondolom hogy meg- 
egek, hát bétogom az szájamat más újság nines csakhogy 
eefogyott az riska tehén élelme osztég igen megfogyat­
kozott, kiuátom disznóhússal hogy magához gyüjjün de 
nem kölött neki bizonyosan zsidótú vették keetek hát 
bekentem az disznóhust ludzsirral de úgy se köllött a 
ezudarnak, hát micsinyájok vele elattam nászom huszon­
hat pengőér Győrbe osztég hogy ec ne veszejcsem a pízt 
hát belegyugtam az kalapom bélésibc, osztég bémentünk 
az kocsmábo osztég pályinkáztunk. Ott vöt egy ember 
a kinek szép kalaptya vót, aszontam neki cseréjjiink, 
hát tűzettem egy félliter pályinkát rájo, osztég cserétünk 
mer én eefelejtettem hogy az bankó a béllésibe van, 
mikor meg kijózanottam, nem tuttam ki vitte el a kala­
pomat Más újság nincs csak a Zandrist bátbobügte az

borgyu osztég a puruszlék kiszakad, mondok mán Andris 
te íemisztő sokat kiszakajtod a puruszlégot, hát eevittem 
az gyereket a kovácshó osztég vasbú verettem fótot az 
purnszlekra más újság nincs csak az hogy a Móricz 
zsidónak fi ja lett ott vót am a kürösztülőjén osztég fő- 
köszöntöttem, még is meg köllött füzetnyi a mit ittam, 
inás újság nincs azt óvasták a szomszéd faluba a zuj- 
saghu, hogy '1 isza Kálmány minden dohányt beszedet, 
hat elattam kecnek az kocsiját osztég vettem három 
mazsa paklis dohant az trafikbú osztég elástuk éjjel az 
Juczival a ganyé mellé hogy ha keed meggyün hát 
öríijjöu neki más újság nincs csak a kis bírónak kitörött 
a nagylábo ujja

melhöz hasonló lyókat kévánván 
marattam én irtain

Tzompó Miháj özvegy.
«S'ASS 3sv:S@sssSSsssS ctsssg^svs# 5sssgSsssg re>

Garaboncziás Diák iszonyatos átkaiból,

y

Úgy hordozzon a szerencse, mint a szt.- 
mártoniak az anyósukat I

Úgy sikerüljön minden terved mint a nő- 
egyiet szerdai előadásai

*
Annyi legyen a híved mint a Híradónak, 

és úgy szeressen a legjobb barátod, mint a 
Hazánk a Híradót!

Akkor botolj meg a talicskában mikor az 
imádottadnak köszönsz I

Tegyenek az újság hírei közé a „Házi cse­
tepaté“ czim alatt!

A Győri Közlöny legyen a legélvezetesebb 
olvasmányod és a Hazánk írja msg a biográ­
fiádat !
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Szipoly Bonifácz
dalaiból.

lakon nyűgöt felé és a mutatóujját orra hegyére tette. 
Veszedelmes előjelek.

Gacsina. nov. 25. Ö felsége, a czár, ma veres 
hurkát evett burgonyával. A háború kétségtelen.

Berlin, nov. 26. Vilmos császár lábvizet vett. A 
poroszok nyugodtan várják az eseményeket.

Sz-Pétervár, dccz. 1. A ezár minden pókhálót 
leszedetett a falról. A berlini lapok ebből azt magyaráz­
zák, hogy az oroszok készen állanak a háborúi a.

Európa pedig mindezen hírekre drukkol.

Vendéglőben.

Tisza Kálmán kifundálta: 
Trafik égjen a pipába,

Csicsóné, galambom !
Nagy haszna lesz ha mondom !

Tisza Kálmán okos ember,
Pénz lesz annyi mint a tenger.

Csicsóné, galambom!
Nincs deficzit ha mondom.

Van széna, van szalma 
Az államkasszába,
Hej de biz úgy néz ki 
Mint a „Csáki szalmája11.

Bilandt-Reit azt'mondja :
Manlicher a jó puska,
Hanem mért jó ? azt bizony 
Egyedül csak ö tudja !

Készül már a muszka, 
álért hideg szél fujdogál ;
Meleged lesz, azt mondja,
S Európa izzad már.

* aíS ssvsSgsssS gsssg gssséSssss gsssS-SsssSSssss»

Világra szóló sürgönyök.
Pétervár. 1667. nov. 5. A czár ma jól emésztett, 

— a béke biztos alapokon nyugszik.
Berlin, nov. 9. U felsége a német császár ma dél­

után 1 óra 60 perczkor egy jóiziiet priisszentett, a felsőbb 
körökben ezt a béke biztos jelének veszik.

Pétervár, nov. 15. A ezár ma tyúkszem fájásról 
panaszkodott. Valószínűleg háborít lesz

Gacsina, nov. 20. U felsége már kinézett az ab-

Vendéy : — Von egy levesem.

Pinczér : — O kr.
Vendég : És egy borgyulejeni.

Pinczér: — 50 kr.
Vendég: — Ha borgyu lesz megint, akkor szól­

jon.
Pinczér: — Igenis kérem, a fej az öné.

* 5Sss$@sssS@sss£3sssS SsssSSsss@3sssS5sssSSsssS9sssSSsx§i»

Furcsa!
Az első magyar rotácziós gépen német 

njságot nyomtak először. Aztán még azt merik 
mondani, hogy a német nyomja el a magyart!
* 3SSSS 53SSS5sssSSss2S@sssíSsvsg$5SS@sssS5s$sessss5Sss5S«>

O 7 /, 7 " J Hl ••Egy képzelődő,ioz.
Még azért, hogy te előtted 
Térdemire estem,
Me higyjed, hogy szépségednek 
Inládája lettem.

(be tudod, lerészegedtem 
Tegnap csaknem holtig,
És a részeg ember lába
(Bizony szokszor botlik.

(i..........y Arthur.
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Modern vers egy kaczérhoz.
Mért kívánod, hogy pihenjek 
Puha karjaidban,
S emlékkönyvébe szivednek 
Nevem is beírjam?

Beleírta becses nevét 
Már oly sok világfi,
Hogy szivedet almanachnak 
Lehetne használni.

Gereblye.
i siv.-s st/v-t «.V.SsssiS®sssS5sssS@sisiS»j;i5-«v.'.-S'Ssssssr.i2í»

Szerkesztői üzenetek.
Piroska és Jóska. Az ilyen hosszú 

verseket nem szeretjük, inkább 
prózai apróságokat vagy apró ver­
seket költsön. A névváltoztatást 
megteszszük, bár véleményünk sze­
rint az. amivel versét közöltük, 
hangzatosabb. Üdv 1 — Ft K. A. 

_ r urnák. A Garaboncz vad sárkánya
i>~tudja hol van Fülek vára, s mert 

kegyed oly igen várja, mit beszél 
a Tsörge násszá, hát elviszi a táskába . — Asz Pick. A 
három apróság közül kettő bevált, ha többet küldött 
volna, bizonyára több vált volna be. Hat csak íajta.

T
1 Piirbeszcd

I — Melyik a legjobb pótkávé? Kétségkívül a
Ler.ck-kávé. — Milyen szárinazá-u gyártmány ez? - 

I Hazai gyártmány. — De vájjon versenyképes e ? — A 
Y legnagyobb mértékben, mert máris mindenünnen kezdi 

kiszorítani a külföldi pótkávékat, ami különben termé- 
I szeles is, mert a Lenek-kávé aroma, illat, iz és alkatié 
I szék kifogástalan minősége tekintetében fölülmúlja az 
? összes eddig ismert, pótkávékat. — Hol kaphat, az cm 

I bér mintákat ? — Levelező lapon kifejezett kívánságra
I Lenek S. nagy kereskedőháziéi Sopronban. Nagyban 

hol lehet megrendelni ? — Schmidt S. untai, Budapest, 
I VI. gyár-uteza (5. — Köszönöm ; még ma rendelek. — 
I Élvezd a külföldi pótkávékat, kapj mindannyiszor _ kóli- 
I kát s akkor tudd meg, hogy van Lenek kávé is a világon .

— Figáró Csak minél többet. A haladás már mutatkozik. 
Azt hiszsziik rövid idő múlva leteheti előttünk az alarezot.
— S Ón különösnek találja, hogy mind a bárom lap 
ugyanegy alakban hozta a jótékonyság! hirt, legyen 
nyugodt, mi is különösnek találjuk. — K. L. Bpest. A őr­
séből egv strófát, elrettentésül azoknak, kik télen is ta­
vas! verset Írnak s hozzá még ilyen kegyetlenül döczö- 
göset, itt közlünk :

Én őrzöm a eserest!vét mama,
Csak az a menyecske ne látna,
Ha az a menyecske rám mosolyog,
Örömömben a fáról lepotyogok.

— Bagó- Maradjon szellemi pipájának szutykos fenekén.
— Vész Vitéz. 1 lova bujt el. hogy nem latjuk betekig. 
Hát elfogyott a szikra V Csak vissza a síkra 1 Ista- 
Pista. Jobban szeretnénk lm apróságokat küldene, mind- 
egy akármi fajta, csak humor, élez legyen benne. Udv !
— ‘ Sz J. Bpest. Ifjú, beszélj! most min töröd a fejedet? 
Hosszú levélben jöjjön azonnal a felelet! — A töLbi 
levélre jövő számunkban felelünk !
* S5ss£$vvs<?$s?.<:'SS'v.ysssss5:@ra§ sssss $sssi tsrsMssssssss ■>

9ambonczicLS 9) iák múzeumából.
Városház-utcza 9. szám alul.

I'Jjj Putomhloth Szn/zn az hadulsa Emeletibe minden 

Ultrába bitidund o

Felelős szerkesztő:
Gárdonyi Géza.

--■■■ -. s - 3 £8 -ía=-<5b t=eäXBa=
I

(II Ufó

Perl Móricz
divatáru-kereskedésében

Győrött,
Hazinczy-utcza.

.. - •. V

......................... • *■......

Hová ?
Hová?

A Fehérvári- és Kazinczy-utcza sarkán
van egy y

KARÁCSONYI ÉS ÚJÉVI KIÁLLÍTÁS.
Vau szerencsém a ... é. közöuségJiee^HiUm"’ Imgy^ bárki “részére^ olcsón és lelkiismeretes^kiszolgálás 

san felszerelt raktárral a tisztelt vevők l.e . ■ ' „vnzcserszények, szivar-, dohány-, névjegy- es toilett-
mellett mindennemű bőr- és pliLch-arukat, u. m.. . > ' > továbbá fa és bronz áruk : szivarszekrények
C,"Íó t lteőlLh. ,r«kí„.*.»k, -6J gjerl,.-, Q.f- 

és pipaállványok, névjegy- es service ah-zak, • > sorult számtalan tárgyak, gyermek- és társasjátékban
és ténta-tartók, dunai ezüst es japan laigj. ■ . " -u kezdve a felsőbb osztályú fiuk részére is.
a legújabb mulattató és tartós kiviteli, holmik csecsemőktől a te

Tombola-tárgyakban nagy választék.
, ............... , ... fogását létem és szükségleteinek mielőbbi beszerzésére vagy csak kijelölésére

Miután a n. e. közönség becses par «, ‘ ^ m(i)lett „em felelhetnék meg b. vevőim igenyemek.
felhívom mert a legutolsó napokban a legjc '* .

Kiváló tisztelettel
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Opitz Lajos
órás és ékszerész

Győrött, Fehérvári-utcza 21. szám
(a tűztorony és Hungária kávéim között).

:< Q

c\
,1

V ^ 

A - 
c ivT.
P / VJ
£

X

Ajánlja újonnan átalakított és minden igen veknik megfelelő, dúsan beien-
§1

clezett
SClXTTT'eiczi

arany és ezüst óra-raktárát,
1w

ingaóráit, schwarzwaldi, iroda- és konyhaóráit, különféle ébresztő es 
JC* ' zenélő órákat

C*5 / Arany és ezüst ékszerek remek kiállításban; karékek, lánczok,
^ ° gyűrűk és fülbevalók, ezüst evőeszközök es ételmeritö készülé­

kek a legesinosabb kiállításban

11
jé» -

;?
A;

Af

nagy®® öles® áron. |
igen vzélszerű menyegzői és keresztelési ajándék csinos tokba helyezve. ^

Az összes arany és ezüst tárgyak az állami témjelzoliivatal által vannak lii- .gr
telesitve. X

Villamos házi és szobacsengetyük, házi telefonok es indue- c 
torok, melyek bevezetései megmagyarázásom után bárki által könnyen 
elhelyezhetők és felállithatók. Qi

Galvanoplastikai aranyozások, ezüstozések és állanyozások
I nieklirozás) nálam eszközöltetnek.

Régi arany és ezüsttárgyak a legmagasabb árban vétetnek meg vagy 
cseréltetnek be.

Mindennemű javításokat gyorsan és pontosan, jótállás mellett j 6
z közlök.

t hl in'

Özv. Sauervein Gézáné könyvnyomdája Győrött.


